訓読　楚の江乙の母
楚の大夫、江乙の母なり。恭王の時に当り、乙、郢の大夫と為る。王宮の中に入りて盗む者有り。令尹、以て乙を罪し、王に請ひて、之をEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(しりぞ),絀)けて家にEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(お),処)らしむ。EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(いくばく),幾何)も無く、其の母、布八尋をEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(うしな),亡)ふ。乃ち往きて王に言ひて曰く「妾、夜、布八尋を亡ふ。令尹、之を盗めり」と。王、EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(まさ),方)に小曲の台に在りて、令尹、EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(これ),焉)に侍す。王、母に謂ひて曰く「令尹、EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(まこと),信)に之を盗まば、寡人、其の富貴のEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(ため),為)にして法を行はずんばあらず。EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(も),若)し盗まずして之をEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(し),誣)ふれば、楚国に常法有り」と。母曰く「令尹、EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(みづか),身)ら之を盗まざるなり。乃ち人をして之を盗ましむ」と。王曰く「其の人をして盗ましむとは奈何」と。対へて曰く「昔、孫叔敖の令尹たるや、道に遺を拾はず、門に関を閉ざさずして、盗賊、EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(おのづか),自)らEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(や),息)む。今、令尹の治むるや、耳目、明らかならずして、盗賊、公行す。是の故に盗をして妾の布を盗むを得しむ。是れ人をして盗ましむると、何を以て異ならんや」と。王曰く「令尹は上に在り、寇盗は下に在り。令尹、知らざるも、何の罪か有らん」と。母曰く「EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(ああ),吁)、何ぞ大王の言のEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(あやま),過)てるや。昔日、妾の子、郢の大夫たりて、王宮の中の物を盗む者有り。妾の子、坐して絀けらる。妾の子もまた豈に之を知らんや。然れども終に之に坐す。令尹、独り何人にして是を以てEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(あやまち),過)と為さざるや。EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(むかし),昔者)、周の武王に言有り、曰く「百姓に過有るは、予一人に在り」と。上明らかならざれば、則ち下治まらず。相賢ならざれば、則ち国EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(やすら),寧)かならず。所謂、国に人無しとは、人無きに非ざるなり。人をEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(おさ),理)むる者無きなり。王、其れ之を察せよ」と。王曰く「善し。EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(ただ),徒)に令尹をEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(いさ),譏)むるのみに非ず。また寡人をも譏む」と。吏に命じて母の布をEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(つぐな),償)はしめ、因りて金十鎰を賜ふ。母、金布を譲りて曰く「妾、豈に貨を貪りて大王にEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(もと),干)めんや。令尹の治を怨むなり」と。遂に去りて受くるをEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(がへん),肯)ぜず。王曰く「母の智、此の若くなれば、其の子、必ずしも愚ならず」と。乃ちまた江乙を召して之を用ふ。
君子謂ふ、乙の母、善く微を以てEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(さと),喩)す。詩に云ふ、EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(はかりごと),猷)の未だ遠からず、是を以て大いに諫むと。此れの謂なり。

頌に曰く、江乙、位を失ひ、乙の母、心を動かす。既に帰りて家処し、布八尋を亡ふ。令尹を指責し、辞甚だ度有り。王また之を用ひ、母に金布を賜ふ。
（弁通伝）
